3AKOH

O NOoTBPHUBAHKY KOHBEHUWUJE O Y3AJAMHOJ
AOMUHUCTPATUBHOJ NOMOTRU Y MOPECKUM
NMATABUMA

YnaH 1.

MoTtBphyje ce KoHBeHuMja O Yy3ajaMHO] aAMWHUCTPATUBHOj nomohn vy
nopeckMm nuTawnma, cadnkiseHa y Ctpasbypy 25. jaHyapa 1988. rogmHe, nameweHa
n pgonyweHa [lpoTokonoM O m3aMeHama M gonyHama KoOHBeHUMje O y3ajaMHOj
aAMUHUCTPATMBHOj MOMONN Yy NOPECKMM MUTawMMa, cadntbeHnm y MNapuay 27. maja
2010. rognHe, y opurnHany Ha eHrrneckom n dhpaHLyCKOM je3uky.

YnaH 2.

Tekct KoHBEHUMje Y OpUrMHany Ha eHrfeckom jesvky U nNpeBody Ha CPRCKK
jesuk rmacu:



Convention on Mutual Administrative Assistance in Tax Matters

Text amended by the provisions of the Protocol amending the Convention on Mutual
Administrative Assistance in Tax Matters, which entered into force on 1st June 2011.

Preamble

The member States of the Council of Europe and the member countries of the
Organisation for Economic Co-operation and Development (OECD), signatories of
this Convention,

Considering that the development of international movement of persons, capital,
goods and services - although highly beneficial in itself - has increased the
possibilities of tax avoidance and evasion and therefore requires increasing co-
operation among tax authorities;

Welcoming the various efforts made in recent years to combat tax avoidance and tax
evasion on an international level, whether bilaterally or multilaterally;

Considering that a co-ordinated effort between States is necessary in order to foster
all forms of administrative assistance in matters concerning taxes of any kind whilst
at the same time ensuring adequate protection of the rights of taxpayers;

Recognising that international co-operation can play an important part in facilitating
the proper determination of tax liabilities and in helping the taxpayer to secure his
rights;

Considering that fundamental principles entitling every person to have his rights and
obligations determined in accordance with a proper legal procedure should be
recognised as applying to tax matters in all States and that States should endeavour
to protect the legitimate interests of taxpayers, including appropriate protection
against discrimination and double taxation;

Convinced therefore that States should carry out measures or supply information,
having regard to the necessity of protecting the confidentiality of information, and
taking account of international instruments for the protection of privacy and flows of
personal data;

Considering that a new co-operative environment has emerged and that it is
desirable that a multilateral instrument is made available to allow the widest number
of States to obtain the benefits of the new co-operative environment and at the same
time implement the highest international standards of co-operation in the tax field;

Desiring to conclude a convention on mutual administrative assistance in tax matters,

Have agreed as follows:

Chapter | - Scope of the Convention
Article 1 - Object of the Convention and persons covered
1. The Parties shall, subject to the provisions of Chapter IV, provide

administrative assistance to each other in tax matters. Such assistance may involve,
where appropriate, measures taken by judicial bodies.

2. Such administrative assistance shall comprise:

a exchange of information, including simultaneous tax examinations and
participation in tax examinations abroad,

b assistance in recovery, including measures of conservancy; and



c service of documents.
3. A Party shall provide administrative assistance whether the person affected is
a resident or national of a Party or of any other State.

Article 2 - Taxes covered

1. This Convention shall apply:
a to the following taxes:
i taxes onincome or profits,

i taxes on capital gains which are imposed separately from the tax on
income or profits,

iii taxes on net wealth,
imposed on behalf of a Party; and
b to the following taxes:

i taxes on income, profits, capital gains or net wealth which are
imposed on behalf of political subdivisions or local authorities of a
Party,

ii  compulsory social security contributions payable to general
government or to social security institutions established under public
law, and

iii taxes in other categories, except customs duties, imposed on behalf of
a Party, namely:

A. estate, inheritance or gift taxes,

taxes on immovable property,

general consumption taxes, such as value added or sales taxes,
specific taxes on goods and services such as excise taxes,

taxes on the use or ownership of motor vehicles,

nmooOw

taxes on the use or ownership of movable property other than
motor vehicles,

G. any other taxes;

iv taxes in categories referred to in sub-paragraph iii. above which are
imposed on behalf of political subdivisions or local authorities of a
Party.

2. The existing taxes to which the Convention shall apply are listed in Annex A
in the categories referred to in paragraph 1.

3. The Parties shall notify the Secretary General of the Council of Europe or the
Secretary General of OECD (hereinafter referred to as the “Depositaries”) of any
change to be made to Annex A as a result of a modification of the list mentioned in
paragraph 2. Such change shall take effect on the first day of the month following the
expiration of a period of three months after the date of receipt of such notification by
the Depositary.

4, The Convention shall also apply, as from their adoption, to any identical or
substantially similar taxes which are imposed in a Contracting State after the entry
into force of the Convention in respect of that Party in addition to or in place of the



existing taxes listed in Annex A and, in that event, the Party concerned shall notify
one of the Depositaries of the adoption of the tax in question.
Chapter Il - General definitions
Article 3 - Definitions

1. For the purposes of this Convention, unless the context otherwise requires:

a the terms “applicant State” and “requested State” mean respectively any
Party applying for administrative assistance in tax matters and any Party
requested to provide such assistance;

b the term “tax” means any tax or social security contribution to which the
Convention applies pursuant to Article 2;

¢ the term “tax claim” means any amount of tax, as well as interest thereon,
related administrative fines and costs incidental to recovery, which are
owed and not yet paid;

d the term “competent authority” means the persons and authorities listed in
Annex B;

e the term “nationals” in relation to a Party means:
i all individuals possessing the nationality of that Party, and

i all legal persons, partnerships, associations and other entities deriving
their status as such from the laws in force in that Party.

For each Party that has made a declaration for that purpose, the terms used above
will be understood as defined in Annex C.

2. As regards the application of the Convention by a Party, any term not defined
therein shall, unless the context otherwise requires, have the meaning which it has
under the law of that Party concerning the taxes covered by the Convention.

3. The Parties shall notify one of the Depositaries of any change to be made to
Annexes B and C. Such change shall take effect on the first day of the month
following the expiration of a period of three months after the date of receipt of such
notification by the Depositary in question.

Chapter Ill - Forms of assistance
Section | - Exchange of information
Article 4 - General provision
1. The Parties shall exchange any information, in particular as provided in this

section, that is foreseeably relevant for the administration or enforcement of their
domestic laws concerning the taxes covered by this Convention.

2. Deleted.

3. Any Party may, by a declaration addressed to one of the Depositaries,
indicate that, according to its internal legislation, its authorities may inform its resident
or national before transmitting information concerning him, in conformity with Articles
5and 7.



Article 5 - Exchange of information on request

1. At the request of the applicant State, the requested State shall provide the
applicant State with any information referred to in Article 4 which concerns particular
persons or transactions.

2. If the information available in the tax files of the requested State is not
sufficient to enable it to comply with the request for information, that State shall take
all relevant measures to provide the applicant State with the information requested.

Article 6 - Automatic exchange of information

With respect to categories of cases and in accordance with procedures which they
shall determine by mutual agreement, two or more Parties shall automatically
exchange the information referred to in Article 4.

Article 7 - Spontaneous exchange of information

1. A Party shall, without prior request, forward to another Party information of
which it has knowledge in the following circumstances:

a the first-mentioned Party has grounds for supposing that there may be a
loss of tax in the other Party;

b a person liable to tax obtains a reduction in or an exemption from tax in
the first-mentioned Party which would give rise to an increase in tax or to
liability to tax in the other Party;

c business dealings between a person liable to tax in a Party and a person
liable to tax in another Party are conducted through one or more countries
in such a way that a saving in tax may result in one or the other Party or in
both;

d a Party has grounds for supposing that a saving of tax may result from
artificial transfers of profits within groups of enterprises;

e information forwarded to the first-mentioned Party by the other Party has
enabled information to be obtained which may be relevant in assessing
liability to tax in the latter Party.

2. Each Party shall take such measures and implement such procedures as are
necessary to ensure that information described in paragraph 1 will be made available
for transmission to another Party.

Article 8 - Simultaneous tax examinations

1. At the request of one of them, two or more Parties shall consult together for
the purposes of determining cases and procedures for simultaneous tax
examinations. Each Party involved shall decide whether or not it wishes to participate
in a particular simultaneous tax examination.

2. For the purposes of this Convention, a simultaneous tax examination means
an arrangement between two or more Parties to examine simultaneously, each in its
own territory, the tax affairs of a person or persons in which they have a common or
related interest, with a view to exchanging any relevant information which they so
obtain.



Article 9 - Tax examinations abroad

1. At the request of the competent authority of the applicant State, the
competent authority of the requested State may allow representatives of the
competent authority of the applicant State to be present at the appropriate part of a
tax examination in the requested State.

2. If the request is acceded to, the competent authority of the requested State
shall, as soon as possible, notify the competent authority of the applicant State about
the time and place of the examination, the authority or official designated to carry out
the examination and the procedures and conditions required by the requested State
for the conduct of the examination. All decisions with respect to the conduct of the tax
examination shall be made by the requested State.

3. A Party may inform one of the Depositaries of its intention not to accept, as a
general rule, such requests as are referred to in paragraph 1. Such a declaration may
be made or withdrawn at any time.

Article 10 - Conflicting information

If a Party receives from another Party information about a person's tax affairs which
appears to it to conflict with information in its possession, it shall so advise the Party
which has provided the information.

Section Il - Assistance in recovery
Article 11 - Recovery of tax claims

1. At the request of the applicant State, the requested State shall, subject to the
provisions of Articles 14 and 15, take the necessary steps to recover tax claims of the
first-mentioned State as if they were its own tax claims.

2. The provision of paragraph 1 shall apply only to tax claims which form the
subject of an instrument permitting their enforcement in the applicant State and,
unless otherwise agreed between the Parties concerned, which are not contested.

However, where the claim is against a person who is not a resident of the
applicant State, paragraph 1 shall only apply, unless otherwise agreed between the
Parties concerned, where the claim may no longer be contested.

3. The obligation to provide assistance in the recovery of tax claims concerning
a deceased person or his estate, is limited to the value of the estate or of the
property acquired by each beneficiary of the estate, according to whether the claim is
to be recovered from the estate or from the beneficiaries thereof.

Article 12 - Measures of conservancy

At the request of the applicant State, the requested State shall, with a view to the
recovery of an amount of tax, take measures of conservancy even if the claim is
contested or is not yet the subject of an instrument permitting enforcement.

Article 13 - Documents accompanying the request
1. The request for administrative assistance under this section shall be

accompanied by:

a a declaration that the tax claim concerns a tax covered by the Convention
and, in the case of recovery that, subject to paragraph 2 of Article 11, the
tax claim is not or may not be contested,



b an official copy of the instrument permitting enforcement in the applicant
State, and

¢ any other document required for recovery or measures of conservancy.

2. The instrument permitting enforcement in the applicant State shall, where
appropriate and in accordance with the provisions in force in the requested State, be
accepted, recognised, supplemented or replaced as soon as possible after the date
of the receipt of the request for assistance, by an instrument permitting enforcement
in the latter State.

Article 14 - Time limits

1. Questions concerning any period beyond which a tax claim cannot be
enforced shall be governed by the law of the applicant State. The request for
assistance shall give particulars concerning that period.

2. Acts of recovery carried out by the requested State in pursuance of a request
for assistance, which, according to the laws of that State, would have the effect of
suspending or interrupting the period mentioned in paragraph 1, shall also have this
effect under the laws of the applicant State. The requested State shall inform the
applicant State about such acts.

3. In any case, the requested State is not obliged to comply with a request for
assistance which is submitted after a period of 15 years from the date of the original
instrument permitting enforcement.

Article 15 - Priority

The tax claim in the recovery of which assistance is provided shall not have in the
requested State any priority specially accorded to the tax claims of that State even if
the recovery procedure used is the one applicable to its own tax claims.

Article 16 - Deferral of payment

The requested State may allow deferral of payment or payment by instalments if its
laws or administrative practice permit it to do so in similar circumstances, but shall
first inform the applicant State.

Section Il - Service of documents

Article 17 - Service of documents
1. At the request of the applicant State, the requested State shall serve upon the

addressee documents, including those relating to judicial decisions, which emanate
from the applicant State and which relate to a tax covered by this Convention.

2. The requested State shall effect service of documents:

a by a method prescribed by its domestic laws for the service of documents
of a substantially similar nature;

b to the extent possible, by a particular method requested by the applicant
State or the closest to such method available under its own laws.

3. A Party may effect service of documents directly through the post on a person
within the territory of another Party.

4. Nothing in the Convention shall be construed as invalidating any service of
documents by a Party in accordance with its laws.



5. When a document is served in accordance with this article, it need not be
accompanied by a translation. However, where it is satisfied that the addressee
cannot understand the language of the document, the requested State shall arrange
to have it translated into or a summary drafted in its or one of its official languages.
Alternatively, it may ask the applicant State to have the document either translated
into or accompanied by a summary in one of the official languages of the requested
State, the Council of Europe or the OECD.

Chapter IV - Provisions relating to all forms of assistance
Article 18 - Information to be provided by the applicant State

1. A request for assistance shall indicate where appropriate:

a the authority or agency which initiated the request made by the competent
authority;

b the name, address, or any other particulars assisting in the identification
of the person in respect of whom the request is made;

c in the case of a request for information, the form in which the applicant
State wishes the information to be supplied in order to meet its needs;

d in the case of a request for assistance in recovery or measures of
conservancy, the nature of the tax claim, the components of the tax claim
and the assets from which the tax claim may be recovered,

e in the case of a request for service of documents, the nature and the
subject of the document to be served;

f whether it is in conformity with the law and administrative practice of the
applicant State and whether it is justified in the light of the requirements of
Article 21.2.g.

2. As soon as any other information relevant to the request for assistance
comes to its knowledge, the applicant State shall forward it to the requested State.
Article 19 - Deleted
Article 20 - Response to the request for assistance
1. If the request for assistance is complied with, the requested State shall inform

the applicant State of the action taken and of the result of the assistance as soon as
possible.

2. If the request is declined, the requested State shall inform the applicant State
of that decision and the reason for it as soon as possible.

3. If, with respect to a request for information, the applicant State has specified
the form in which it wishes the information to be supplied and the requested State is
in a position to do so, the requested State shall supply it in the form requested.

Article 21 - Protection of persons and limits to the obligation to provide
assistance

1. Nothing in this Convention shall affect the rights and safeguards secured to
persons by the laws or administrative practice of the requested State.

2. Except in the case of Article 14, the provisions of this Convention shall not be
construed so as to impose on the requested State the obligation:



a to carry out measures at variance with its own laws or administrative
practice or the laws or administrative practice of the applicant State;

b to carry out measures which would be contrary to public policy (ordre
public);

¢ to supply information which is not obtainable under its own laws or its
administrative practice or under the laws of the applicant State or its
administrative practice;

d to supply information which would disclose any trade, business, industrial,
commercial or professional secret, or trade process, or information the
disclosure of which would be contrary to public policy (ordre public);

e to provide administrative assistance if and insofar as it considers the
taxation in the applicant State to be contrary to generally accepted
taxation principles or to the provisions of a convention for the avoidance of
double taxation, or of any other convention which the requested State has
concluded with the applicant State;

f to provide administrative assistance for the purpose of administering or
enforcing a provision of the tax law of the applicant State, or any
requirement connected therewith, which discriminates against a national
of the requested State as compared with a national of the applicant State
in the same circumstances;

g to provide administrative assistance if the applicant State has not pursued
all reasonable measures available under its laws or administrative
practice, except where recourse to such measures would give rise to
disproportionate difficulty;

h to provide assistance in recovery in those cases where the administrative
burden for that State is clearly disproportionate to the benefit to be derived
by the applicant State.

3. If information is requested by the applicant State in accordance with this
Convention, the requested State shall use its information gathering measures to
obtain the requested information, even though the requested State may not need
such information for its own tax purposes. The obligation contained in the preceding
sentence is subject to the limitations contained in this Convention, but in no case
shall such limitations, including in particular those of paragraphs 1 and 2, be
construed to permit a requested State to decline to supply information solely because
it has no domestic interest in such information.

4, In no case shall the provisions of this Convention, including in particular those
of paragraphs 1 and 2, be construed to permit a requested State to decline to supply
information solely because the information is held by a bank, other financial
institution, nominee or person acting in an agency or a fiduciary capacity or because
it relates to ownership interests in a person.

Article 22 - Secrecy

1. Any information obtained by a Party under this Convention shall be treated as
secret and protected in the same manner as information obtained under the domestic
law of that Party and, to the extent needed to ensure the necessary level of
protection of personal data, in accordance with the safeguards which may be
specified by the supplying Party as required under its domestic law.

2. Such information shall in any case be disclosed only to persons or authorities
(including courts and administrative or supervisory bodies) concerned with the



10

assessment, collection or recovery of, the enforcement or prosecution in respect of,
or the determination of appeals in relation to, taxes of that Party, or the oversight of
the above. Only the persons or authorities mentioned above may use the information
and then only for such purposes. They may, notwithstanding the provisions of
paragraph 1, disclose it in public court proceedings or in judicial decisions relating to
such taxes.

3. If a Party has made a reservation provided for in sub-paragraph a. of
paragraph 1 of Article 30, any other Party obtaining information from that Party shall
not use it for the purpose of a tax in a category subject to the reservation. Similarly,
the Party making such a reservation shall not use information obtained under this
Convention for the purpose of a tax in a category subject to the reservation.

4. Notwithstanding the provisions of paragraphs 1, 2 and 3, information received
by a Party may be used for other purposes when such information may be used for
such other purposes under the laws of the supplying Party and the competent
authority of that Party authorises such use. Information provided by a Party to
another Party may be transmitted by the latter to a third Party, subject to prior
authorisation by the competent authority of the first-mentioned Party.

Article 23 - Proceedings

1. Proceedings relating to measures taken under this Convention by the
requested State shall be brought only before the appropriate body of that State.

2. Proceedings relating to measures taken under this Convention by the
applicant State, in particular those which, in the field of recovery, concern the
existence or the amount of the tax claim or the instrument permitting its enforcement,
shall be brought only before the appropriate body of that State. If such proceedings
are brought, the applicant State shall inform the requested State which shall suspend
the procedure pending the decision of the body in question. However, the requested
State shall, if asked by the applicant State, take measures of conservancy to
safeguard recovery. The requested State can also be informed of such proceedings
by any interested person. Upon receipt of such information the requested State shall
consult on the matter, if necessary, with the applicant State.

3. As soon as a final decision in the proceedings has been given, the requested
State or the applicant State, as the case may be, shall notify the other State of the
decision and the implications which it has for the request for assistance.

Chapter V - Special provisions

Article 24 - Implementation of the Convention

1. The Parties shall communicate with each other for the implementation of this
Convention through their respective competent authorities. The competent authorities
may communicate directly for this purpose and may authorise subordinate authorities
to act on their behalf. The competent authorities of two or more Parties may mutually
agree on the mode of application of the Convention among themselves.

2. Where the requested State considers that the application of this Convention
in a particular case would have serious and undesirable consequences, the
competent authorities of the requested and of the applicant State shall consult each
other and endeavour to resolve the situation by mutual agreement.

3. A co-ordinating body composed of representatives of the competent
authorities of the Parties shall monitor the implementation and development of this
Convention, under the aegis of the OECD. To that end, the co-ordinating body shall
recommend any action likely to further the general aims of the Convention. In
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particular it shall act as a forum for the study of new methods and procedures to
increase international co-operation in tax matters and, where appropriate, it may
recommend revisions or amendments to the Convention. States which have signed
but not yet ratified, accepted or approved the Convention are entitled to be
represented at the meetings of the co-ordinating body as observers.

4. A Party may ask the co-ordinating body to furnish opinions on the
interpretation of the provisions of the Convention.

5. Where difficulties or doubts arise between two or more Parties regarding the
implementation or interpretation of the Convention, the competent authorities of
those Parties shall endeavour to resolve the matter by mutual agreement. The
agreement shall be communicated to the co-ordinating body.

6. The Secretary General of OECD shall inform the Parties, and the Signatory
States which have not yet ratified, accepted or approved the Convention, of opinions
furnished by the co-ordinating body according to the provisions of paragraph 4 above
and of mutual agreements reached under paragraph 5 above.

Article 25 - Language

Requests for assistance and answers thereto shall be drawn up in one of the official
languages of the OECD and of the Council of Europe or in any other language
agreed bilaterally between the Contracting States concerned.

Article 26 - Costs

Unless otherwise agreed bilaterally by the Parties concerned:

a ordinary costs incurred in providing assistance shall be borne by the
requested State;

b extraordinary costs incurred in providing assistance shall be borne by the
applicant State.

Chapter VI - Final provisions

Article 27 - Other international agreements or arrangements

1. The possibilities of assistance provided by this Convention do not limit, nor
are they limited by, those contained in existing or future international agreements or
other arrangements between the Parties concerned or other instruments which relate
to co-operation in tax matters.

2. Notwithstanding paragraph 1, those Parties which are member States of the
European Union can apply, in their mutual relations, the possibilities of assistance
provided for by the Convention in so far as they allow a wider co-operation than the
possibilities offered by the applicable European Union rules.

Article 28 - Signature and entry into force of the Convention

1. This Convention shall be open for signature by the member States of the
Council of Europe and the member countries of OECD. It is subject to ratification,
acceptance or approval. Instruments of ratification, acceptance or approval shall be
deposited with one of the Depositaries.

2. This Convention shall enter into force on the first day of the month following
the expiration of a period of three months after the date on which five States have



12

expressed their consent to be bound by the Convention in accordance with the
provisions of paragraph 1.

3. In respect of any member State of the Council of Europe or any member
country of OECD which subsequently expresses its consent to be bound by it, the
Convention shall enter into force on the first day of the month following the expiration
of a period of three months after the date of the deposit of the instrument of
ratification, acceptance or approval.

4, Any member State of the Council of Europe or any member country of OECD
which becomes a Party to the Convention after the entry into force of the Protocol
amending this Convention, opened for signature on 27th May 2010 (the “2010
Protocol”), shall be a Party to the Convention as amended by that Protocol, unless
they express a different intention in a written communication to one of the
Depositaries.

5. After the entry into force of the 2010 Protocol, any State which is not a
member of the Council of Europe or of the OECD may request to be invited to sign
and ratify this Convention as amended by the 2010 Protocol. Any request to this
effect shall be addressed to one of the Depositaries, who shall transmit it to the
Parties. The Depositary shall also inform the Committee of Ministers of the Council of
Europe and the OECD Council. The decision to invite States which so request to
become Party to this Convention shall be taken by consensus by the Parties to the
Convention through the co-ordinating body. In respect of any State ratifying the
Convention as amended by the 2010 Protocol in accordance with this paragraph, this
Convention shall enter into force on the first day of the month following the expiration
of a period of three months after the date of deposit of the instrument of ratification
with one of the Depositaries.

6. The provisions of this Convention, as amended by the 2010 Protocol, shall
have effect for administrative assistance related to taxable periods beginning on or
after 1 January of the year following the one in which the Convention, as amended by
the 2010 Protocol, entered into force in respect of a Party, or where there is no
taxable period, for administrative assistance related to charges to tax arising on or
after 1 January of the year following the one in which the Convention, as amended by
the 2010 Protocol, entered into force in respect of a Party. Any two or more Parties
may mutually agree that the Convention, as amended by the 2010 Protocol, shall
have effect for administrative assistance related to earlier taxable periods or charges
to tax.

7. Notwithstanding paragraph 6, for tax matters involving intentional conduct
which is liable to prosecution under the criminal laws of the applicant Party, the
provisions of this Convention, as amended by the 2010 Protocol, shall have effect
from the date of entry into force in respect of a Party in relation to earlier taxable
periods or charges to tax.

Article 29 - Territorial application of the Convention

1. Each State may, at the time of signature, or when depositing its instrument of
ratification, acceptance or approval, specify the territory or territories to which this
Convention shall apply.

2. Any State may, at any later date, by a declaration addressed to one of the
Depositaries, extend the application of this Convention to any other territory specified
in the declaration. In respect of such territory the Convention shall enter into force on
the first day of the month following the expiration of a period of three months after the
date of receipt of such declaration by the Depositary.
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3. Any declaration made under either of the two preceding paragraphs may, in
respect of any territory specified in such declaration, be withdrawn by a notification
addressed to one of the Depositaries. The withdrawal shall become effective on the
first day of the month following the expiration of a period of three months after the
date of receipt of such notification by the Depositary.

Article 30 - Reservations

1. Any State may, at the time of signature or when depositing its instrument of
ratification, acceptance or approval or at any later date, declare that it reserves the
right:

a not to provide any form of assistance in relation to the taxes of other
Parties in any of the categories listed in sub-paragraph b. of paragraph 1
of Article 2, provided that it has not included any domestic tax in that
category under Annex A of the Convention;

b not to provide assistance in the recovery of any tax claim, or in the
recovery of an administrative fine, for all taxes or only for taxes in one or
more of the categories listed in paragraph 1 of Article 2;

C not to provide assistance in respect of any tax claim, which is in existence
at the date of entry into force of the Convention in respect of that State or,
where a reservation has previously been made under sub-paragraph a. or
b. above, at the date of withdrawal of such a reservation in relation to
taxes in the category in question;

d not to provide assistance in the service of documents for all taxes or only
for taxes in one or more of the categories listed in paragraph 1 of Article 2;

e not to permit the service of documents through the post as provided for in
paragraph 3 of Article 17;

f to apply paragraph 7 of Article 28 exclusively for administrative assistance
related to taxable periods beginning on or after 1 January of the third year
preceding the one in which the Convention, as amended by the 2010
Protocol, entered into force in respect of a Party, or where there is no
taxable period, for administrative assistance related to charges to tax
arising on or after 1 January of the third year preceding the one in which
the Convention, as amended by the 2010 Protocol, entered into force in
respect of a Party.

2. No other reservation may be made.

3. After the entry into force of the Convention in respect of a Party, that Party
may make one or more of the reservations listed in paragraph 1 which it did not make
at the time of ratification, acceptance or approval. Such reservations shall enter into
force on the first day of the month following the expiration of a period of three months
after the date of receipt of the reservation by one of the Depositaries.

4, Any Party which has made a reservation under paragraphs 1 and 3 may
wholly or partly withdraw it by means of a notification addressed to one of the
Depositaries. The withdrawal shall take effect on the date of receipt of such
notification by the Depositary in question.

5. A Party which has made a reservation in respect of a provision of this
Convention may not require the application of that provision by any other Party; it
may, however, if its reservation is partial, require the application of that provision
insofar as it has itself accepted it.
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Article 31 - Denunciation

1. Any Party may, at any time, denounce this Convention by means of a
notification addressed to one of the Depositaries.

2. Such denunciation shall become effective on the first day of the month
following the expiration of a period of three months after the date of receipt of the
notification by the Depositary.

3. Any Party which denounces the Convention shall remain bound by the
provisions of Article 22 for as long as it retains in its possession any documents or
information obtained under the Convention.

Article 32 - Depositaries and their functions

1. The Depositary with whom an act, notification or communication has been
accomplished, shall notify the member States of the Council of Europe and the
member countries of OECD and any Party to this Convention of:

a any signature;
b the deposit of any instrument of ratification, acceptance or approval;

c any date of entry into force of this Convention in accordance with the
provisions of Articles 28 and 29;

d any declaration made in pursuance of the provisions of paragraph 3 of
Article 4 or paragraph 3 of Article 9 and the withdrawal of any such
declaration;

e any reservation made in pursuance of the provisions of Article 30 and the
withdrawal of any reservation effected in pursuance of the provisions of
paragraph 4 of Article 30;

f any notification received in pursuance of the provisions of paragraph 3 or
4 of Article 2, paragraph 3 of Article 3, Article 29 or paragraph 1 of Article
31;

g any other act, notification or communication relating to this Convention.

2. The Depositary receiving a communication or making a notification in
pursuance of the provisions of paragraph 1 shall inform immediately the other
Depositary thereof.

In witness whereof the undersigned, being duly authorised thereto, have signed the
Convention.

Established by the Depositaries the 1st day of June 2011 pursuant to Article X.4 of
the Protocol amending the Convention on Mutual Administrative Assistance in Tax
Matters, in English and French, both texts being equally authentic, in two copies of
which one shall be deposited in the archives of each Depositary. The Depositaries
shall transmit a certified copy to each Party to the Convention as amended by the
Protocol and to each State entitled to become a party.
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KOHBEHUWJA O Y3AJAMHOJ AOMNHUCTPATMBHOJ NMOMORN Y
MOPECKUM MUTAHNMA

TekcT namerweH 1 gonyweH [poTokonoMm o nsmeHama u gornyHama KoHBeHuuje o
y3ajaMHO] agMWHUCTPaTUBHO] MOMONM Yy MOPECKUM MuUTawMma, KOju je CTynuo Ha
cHary 1. jyHa 2011. roguHe.

Mpeambyna

[pxaBe unannue Caeta EBpone n 3emrbe unanunue OpraHusaunje 3a €KOHOMCKY
capagmy 1 paseoj (OEL), noTnncHuLe oBe KOHBEHUMjE,

Wmajyhn y Buay fa je pasBoj MefyHapoAaHOr KpeTawa rbyau, kanuTana, poba u
ycnyra — nako Bprio 3HauvajaH - noBehao moryhHocTu 3a msberaBawe nnahawa
nopesa u Nopecky esasujy U cTora 3axrteBa nosehaHy capagky namMeny nopeckmnx
opraHa;

Mosgpasrbajyhm pasnuunte Hanope y nocneawmx HEKONMKO roanHa y 6opbu npotme
n3beraBarba nnahawa nopesa M NOpecke eBasnje Ha MehyHapogHOM HMBOY,
GunaTtepanHo nnu MmynTunaTeparnHo;

Wmajyhu y Buay oa je koopauHucaH Hanop usamehy apxaBa HeonxodaH kako 6u ce
yHanpeounu cBu obnuuyM agmMumHUCTpatMBHE NOMONM y MUTakwMMa Koja ce Tuuy
nopesa cBake BpCTE Koja, UCTOBPEMEHO, 00e30el)yje agekBaTHy 3awTuTy npaea
nopeckmx 06BE3HNKa;

MpenosHajyhu ga mefhyHapoaHa capagtba MOXe Urpatn BaXKHy yNnory y onakliasarby
npasunHor yTephuBarwa nopeckux obasesa, kao 1 nomohu nopeckom obBe3HuKY Aa
ocurypa ceoja npasa;

Wmajyhmn y Buay Aa OCHOBHM NpUHUMNK KOju omoryhasajy cBakom nvuy fa My npasa
n obaBese Oyny yTBpheHe y cknagy ca ogroBapajyhoM 3akOHCKOM npoueagypom
Tpeba ga ce ogHOCe U Ha nopecka nuTakwa y CBUM ApXaBama, kao v Aa Apxase
Tpeba pOa HacToje fa 3awWwTuTe nerMTMMHE UWHTepece MNopecknx obBe3HuKa,
yKIbydyjyhu 1M ogrosapajyhy 3awTtuTy oO4 AUCKPpUMUHauMje W OBOCTPYKOr
onopesvBama;

Crora, yBepeHu Aa gpxase Tpeba fa crnpoBofe Mepe unu goctase obasellTewa,
nmajyhu y Bugy HeonxogHOCT 3aTuTe NoBeprbMBoOCTM obasewTerna 1 yaumajyhu y
063vp MefyHapoAHe WHCTpYMeHTe 3a 3alTUTy MNPUMBATHOCTU WU MPOTOKA JNUYHUX
nopartaka;

Wmajyhmn y BMaOy Oa je Hactano HOBO OKpPYXewe 3a capagkwy WM [a je NoxerbHo fa
MynTURaTepanHu WHCTPyMeHT Oyae AgocTtynaH, kako 6u ce omoryhuno Hajpehem
Opojy OpxaBa ga ocTBape NOroAHOCTM Of HOBOP OKpYXewa 3a capagky M Aa,
NCTOBPEMEHO, YyBedy Hajsuwe MehyHapoaHe cTaHgapae capagwe y obnactu
nopesa;

Y Xerbn f[a 3aKrbyye KOHBEHLUM)y O Y3ajaMHOj agMWHUCTPaTUBHOj MOMohu 'y
NMOPECKUM NuTarwmma,

[orosopune cy ce o cnegehem:
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Mornasree | - Obnact npumeHe KoHBeHumje

UnaH 1 - NpegmeT KoHBeHUMje 1 NKLA Ha KOja ce npuMemsyje

KoHBeHUMja

1. CtpaHe, y cknagy ca ogpeabama [Mornaerba IV oBe kOHBeHUMje, npyxajy
jeQHa gpyroj agMMHUCTPATUBHY MOMON y NOpeckuMm nutakwmMma. Taksa nomoh moxe
YKIbYYMTH, TOe je TO NpuMepeHo, Mepe nNpaBoCcyaHUX opraHa.

2. TakBa agMMHUCTpaTMBHA NOMON Ce cacToju oA

a)

pa3meHe obaBeluTera, YKIbydyjyhn ncToBpemeHe nopecke KOHTposne u
yyelhe y NOPECKNM KOHTposiama y MHOCTPaHCTBY;

6) nomoh y Hannatu, ykiby4yjyhu 3awtutHe mepe; n
L) [AocTaBrbamwe JOKyMeHTaumje.
3. CtpaHa npyxa agMuHucTpaTnsHy nomoh 6e3 ob3npa Ha To Aa nu je 0AHOCHO

nnue pe3ngeHT unn gpxaeibaHUH CTpaHe U HEKe pyre gpxase.

UnaH 2 - lNopesn Ha Koje ce npumensyje KoHBeHLuMja

1. OBa kOHBEHUMWja Ce NpUMEHbYje:

a) Ha cnegehe nopese:

n

nn.

nnn.

nopese Ha Jgoxoaak unv oobur,

nopese Ha KanutanHu gobuTak Koju ce yBoae OABOjeHO oA nopesa
Ha Joxoaak unu aoowuT,

nopes3 Ha HeTO MMOBUHY,

Koje yBoam CTpaHa; un

Ha cnegehe nopese:

n.

nn.

nnn.

nB.

nopese Ha JoxoAak, 4obuT, kKanutanHu gobutak unm HeTO MMOBUHY
Koje yBode MNOSMUTUMYKE jeduHWUe Wnv  jeduHuue  rokariHe
camoynpaBe CTpaHe,

AonpuHoce 3a obaBe3HO couujaniHo ocurypamwe Koju ce nnahajy
LeHTpanHo} Bnagum wWnu ycTaHoBamMa couujanHe 3awTtuTe
OCHOBaHWM Yy CKnagy ca jaBHMM NpaBoMm, U

Apyre nopese, OCM LiapuHa, Koje yBoauM CTpaHa, 1 To:
A. nopese Ha UMOBUHY, Hacrnehe uUnu NoKmoH,
B. nopese Ha Npuxod o HEMOKPETHOCTH,

L. onwTe nopese Ha MOTPOLLUHY, KAO LITO Cy Mope3 Ha godaTy
BPEAHOCT UMK Nopes Ha NpoMeT,

. nocebHe nopese Ha poby u ycnyre, Kao LUTO Cy akuum3e,

m

nopese Ha ynoTpeby unv BNacHULWTBO MOTOPHMX BO3WNa,

®. nopese Ha ynoTpeby wAM BRACHULWITBO Hag MOKPETHUM
cTBapuma, 0OCMM MOTOPHMX BO3una,

. cBe gpyre nopese;

nopese y kateropujama HaBedeHVMM Yy MoATayku UUW. OBE Tauke
koje YyBOAE MNONUTMYKE jeauHuMue WAM  jeQuMHULE  NoKanHe
camoynpaee cTpaHe.
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2. MocTojehn nope3an Ha koje ce npuMmenyje KoHBeHUuWja HaBegeHu cy vy
Mpunory A oBe KOHBeHUMje, NO KaTeropmvjama U3 ctaesa 1. oBor 4naHa.

3. CtpaHe ob6aBewrTaBajy [eHepanHor Cekpetapa Caseta EBpone wunu
"eHepanHor Cekpetapa OEL[-a (y garbem TekcTy: [Jeno3utapu) O CBaKoj U3MEHM
Mpunora A oBe KOHBEHUMje, KA0 nocneguue M3MeHe INMCTe MOMEHyTe y cTaBy 2.
OBOr unaHa. MlameHa ce npuMmemyje NpBOr AaHa Mecela nocre ucteka nepuoga oa
TpU Meceua of AaHa Kaga [enosutap npumu TakBo obaseluTere.

4. KoHBeHUMja ce npumersyje 1 Ha nUcte nnn BUTHO CnudHe nopese Koje, nopeg
unu ymecto noctojehux nopesa HaBefeHux Yy [punory A oBe KOHBeHUMje, yBOAMU
ApXXaBa yroBOpHMLA HaKOH CTynawa Ha cHary KoHBeHuUuWje y 0QHOCY Ha Ty CTpaHy, y
KOM crniyyajy, Ta cTpaHa obaBelwlTaBa jegHor og [enosuTapa O ycBajakby OQHOCHOT
nopesa.

Mornasree Il - OnwTte geduHuumje

UnaH 3 - JeduHuumje

1. 3a noTpebe oBe KOHBEHLMjE, OCMM aKo KOHTEKCT He 3axTeBa Apyrayuje:

a) uspasu [pxaBa Tpaxunay’ un ,3amorbeHa apxaea” o3HadaBajy 6uno kojy
CTpPaHy Koja TpaXu agMUHUCTPATMBHY MOMOh y MOpPecKkMM nuTakwuma u
©O1no Kojy CTpaHy o Koje ce Tpaxu ga Npy»xu Takey NomMon;

6) u3pas ,nopes3” o3HayaBa OGMMO KOjU MOpe3 UNn AONPMHOC 3a couujanHo
ocurypawe Ha Koju ce, y CKnagy ca u4naHoMm 2. OBe KOHBeHuuje,
KoHBeHuuMja npumemsyje;

L) u3pas ,MOpecko noTpaxuBawe” oO3Ha4yaBa OWMMNO Koju gocnenu a
HeHannaheHn n3Hoc nopesa, kao 1 npunagajyhy gocneny a HeHannaheny
KamaTy, MoBe3aHe agMUHMCTPATMBHE HOBYAHE Ka3HE M TPOLLKOBE Y BE3U
ca HannaTowm;

4) uv3pas ,HagnexHu opraH’ o3HadaBa nuua u opraHe HasefeHe y lNpunory
b oBe kOHBeEHUMjE;

e) u3pas ,apXaBrbaHu” y OQHOCY Ha CTpaHy O3HavaBa:
n. u3nYKa nuua Koja nmajy OpxaBrbaHCTBO Te CTpaHe, u

UK. npaBHa nuua, NapTHEPCTBA, yapYyXeka unm buno koje eHTuTeTe Koju
TakaB CcTaTyC UMajy Ha OCHOBY Baxxeher 3akoHO4aBCTBa Y TOj CTPaHMU.

3a cBaky CTpaHy Koja je, 3a Te noTpebe, gana v3jasy, Hanpea HaBegeHu nspasun he
6uTn cxBaheHu Ha Ha4MH Kako cy aeduHucann y lNMpunory Ll oBe koHBEHUMje.

2. Kaga cTtpaHa npumemnyje KoHBeHUMjy, CBakm wu3pas Koju Yy HOj Huje
AedUHNCaH, uMa 3Havere, OCMM ako KOHTEKCT He 3axTeBa Apyradvje, npema 3akoHy
Te CTpaHe KOoju ce OAHOCK Ha nopese Ha Koje ce npumenyje KoHeBeHuuja.

3. CtpaHe obGaBeluTaBajy jegHor og [enoauTtapa o 6uno kojoj uameHun npunora
B n L oBe KoHBeHuuje. N3meHa ce npumMmersyje NpBOr JaHa Meceua nocrie ucreka
nepuoaa og Tpy Mecela oA AaHa kaga [eno3untap npummn Takeo obaBeLuTense.
Mornaerse Il - O6nuum nomohun
Opervak | - PasameHa obaBeluTeHa
UnaH 4 - OnwTte ogpenbe

1. CTpaHe pasmemyjy cBa obaBelUTEHA, HAPOUYMTO Kako je npeaBuheHo y OBOM
O4EerbKy, 3a Koja ce Moxe npensuaety ga he 6utn oa 3Havaja 3a agMUHUCTpUpar-e
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NN NPUHYOHO M3BpPLUEH-E YHYTPaLLHMX 3aKOHa KOju ce OfHOCe Ha nopese Ha Koje ce
npvMemyje oBa KOHBeHUWja.

2. BpucaHo.

3. Ceaka cTpaHa moxe, usjaeom ynyheHom jegHom og [lenosvTtapa ga Hasege,
Aa y cknagy ca CBOjUM YHYTpallkMM 3aKOHOAABCTBOM, HE€HU OpraHu mory Aa, npe
cnawa obaBellTerwa Yy cknagy ca un. 5. um 7. OBe KOHBeHUMje Koja Ce Ha Hera
ogHoce, 0 ToMe obaBecTe CBOI pe3naeHTa unv ApxasrbaHuHa.

YnaH 5 - PasameHa obaBellTeHa Ha 3axTeB

1. Ha 3axteB [pxaBe Tpaxwuoua, 3amorbeHa apxaBa [gocTaBiba [pxasu
Tpaxuouy cBa obaBellTewa HaBedeHa Yy YnaHy 4. oBe KOHBEHUMje, Koja ce ogHoce
Ha ogpeheHa nuua nnu TpaHcakumje.

2. Ako obaBellTerwa cagpxaHa y nopeckum cnucuma 3amorbeHe ApxaBe HUCY
AoBoSfbHa da 6m morna ga oaroBopy Ha 3axTeB 3a pa3MeHOM obaBeluTera, Ta
ApXaBa npegy3uma cBe oproBapajyhe mMepe y uwrby [OOCTaBSbakba TPAKEHMX
obaBewwTera [pxxaBu Tpaxuouy.

UnaH 6 - AyTtomaTcka pa3meHa obaBeLuTena

Y opHocy Ha kaTeropuje npegMmetra W y cknagy ca noctynumma koje yTephyjy
cropasymMHo, ABE UIu BULLE CTpaHa ayToMaTCKu pasmeryjy obaselutera 13 YnaHa
4. oBe KOHBEHUMjeE.

UnaH 7 - CnoHTaHa pa3meHa obaBelUTeHa

1. CtpaHa, 6e3 npeTxogHor 3axTteBa, npocnehyje apyroj ctpaHun obaBeLlTEHA O
Kojuma Mma casHame, Y criegehmm okonHoCcTMMa:

a) npBOMOMEHyTa CTpaHa MMa pasrnora Ja npeTnocTasu Aa Moxe Aohu [o
rybutka nopeckux npuxoga y apyroj CTpaHu;

6) nvue Koje nognexe onope3uBaky, OCTBapyje YyMawewe Unu
ocrnobohewe of nopesa y NpBONOMEHYTOj CTpaHu, Koje 6u goserno Ao
nosehana nopesa unu Ao HacTaHka nopecke obasese y Apyroj CTpaHu;

L) nocrnosawe n3mehy nuua Koje noanexe onopesvBamy Y jeAHOj] CTpaHu u
nvua Koje noanexe onopesvBaky Yy APYroj cTpaHu, obasrba ce npeko
jenHe unu BuLe 3eMarba Ha Ha4uH Aa ywte[a nopesa Moxe [a HacTaHe
y jeaHoj unu y obe ctpaHe;

[A) CcTpaHa uma pasnora da npeTnoctaBu fa ywTteda nopesa Moxe 6utu
pes3ynTaTt BeluTaykor npemeLuTawa 4o0uTn yHyTap rpyne npegyseha;

e) obaBewTewa Koja je jeOoHOj CTpaHM nMpocneauwna pgpyra CrpaHa,
omoryhuna cy pobujawe obaBewwTerwa Koja mory 6utuM of 3Hayaja 3a
yTBphMBake nopecke obaBeae y Apyroj CTpaHu.

2. Ceaka cTpaHa npegysnma mMepe 1 CrpoBOAM NOCTYNKE Koju cy NOTpebHn kako
6u obaBeluTera onncaHa y ctasy 1. oBor unaHa morna ga 6yay npocneheHa Apyroj
CTpaHu.

UnaH 8 - VictoBpemeHe nopecke KoHTposne

1. Ha 3axteB jeaHe of cTpaHa, OBe WNW BUle CTpaHa ce KOHCYNTyjy paauv
yTBphMBawa npeameTta M MnocTynaka 3a UCTOBPeMeHe rnopecke KoHTpone. Ceaka
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CTpaHa ofnydyje Aa nu Xxenu ga ydyectsyje y oapeheHO] NCTOBPEMEHO] MOPECKO]
ncTpasm.

2. 3a notpebe oBe KOHBEHUMje, UCTOBPEMEHa Mopecka KOHTpona oO3Ha4vaBa
[OroBop ABe unuM BuLWle CTpaHa ga MCTOBPEMEHO, CBaka Ha CBOjOj Teputopwujwu,
N3BPLUN MOPECKY KOHTPONY jeaHOr Unn BULLIE NULA Y KOjeM OHa UMajy 3ajeaHUYKN UIn
noBe3aHn MHTEPEC, Y UuIby pasMeHe peneBaHTHUX obaBeluTera Koje Ha Taj HauuH
noobwjajy.

UnaH 9 - lNopecke KOHTpONe Yy MHOCTPAHCTBY

1. Ha 3axteB HagnexHor opraHa [pxaBe Tpaxuoua, HaanexHW opraH
3amMorbeHe AgpxaBe MOXe A03BONUTU NpeacTaBHUUMMa HaanexHor opraHa [pxase
Tpaxuoua pAa Oyay npucyTHM y oprosapajyhem pgeny nopecke KOHTpone Yy
3aMorbeHoj ApxaBu.

2. Ako je 3axTeB npuxsaheH, HagnexHu opraH 3amMorbeHe apxaBe, LWTO je npe
moryhe, obGaBelwTaBa HagnexHu opraH [pxaBe Tpaxuoua O BpPEMEHY U MECTy
uctpare, HagnexHom opraHy wunu cnyx0eHuKy koju je ogpeheH ga cnposefe
KOHTpONy, Kao M O MOCTynuMMa u ycnosmma koje 3amosbeHa gp)KaBa 3axTeBa 3a
cnpoBohene koHTpore. CBe oanyke y Be3n ca cnpoBohereM Mnopecke KOoHTpone
OOHOCK 3aMOrbeHa gpaBa.

3. CrtpaHa moxe ga obaeecTtu jegHor of [leno3utapa O CBOjOj Hamepu fa, no
npaeuny, He nNpuxBaTa 3axTeBe HaBeAdeHe y cTaBy 1. oBoOr ynaHa. TakBa usjaBa
MOXe ce gaTtu unum nosyhu y 6runo KoM TpeHyTKy.

YnaH 10 - NpoTuBpeyHa obaBellTeHa

Ako cTpaHa gobuje og apyre ctpaHe obaseluTera 0 nopeckum obaBesama nuua 3a
Koja joj ce unHM ga cy npoTuBpeYvHa obaBelUTEHNMMA Koja OHa noceayje, oHa O ToMe
obaBeluTaBa CTpaHy Koja je gocTaBurna obaeeluTersa.

Opervak Il - Momoh y Hannatu

UnaH 11 - HannaTta nopeckux noTpaxvBama

1. Ha 3axteB [pxaBe Tpaxuoua, 3amorbeHa gpXxaBa, Y ckrnagy ca ogpeabama
yn. 14. n 15. oBe KoHBeHUWje, Npeay3nma noTpebHe Mepe 3a Hannaty NopPeckux
noTpakmsara MPBONOMEHYTE OpXaBe, U TO Kao Ada je pedy O HEeHUM COMCTBEHUM
NMOpPEeCKMM NnoTpaxmnBarnma.

2. Oppepba craBa 1. OBOr u4naHa npuMewyje Cce camMoO Ha nopecka
noTpaxuBara Koja Cy NpeaMeT akTa Koju [03BOSbaBa HMXOBO M3BpLUEHE Y [IpKaBu
TpaXxnoLy 1, OCUM ako CTpaHe He JOroBope Apyraduje, koja HUCY OCrnopeHa.

MehyTum, Kaga ce noTpaxuBake OOHOCU Ha NUuUEe Koje Huje pesnaeHT
[pxaBe Tpaxwuoua, cTaB 1. OBOr YnaHa npuMmemnyje ce camo, OCMM ako CTpaHe He
A0roBope Apyrayuje, kaga ce noTpaxusame BULLE HE MOXe OCMOPUTH.

3. OGaBes3a npyxaka MOMONM Yy Hannatu MOpeckuMx MoTpaxuBamwa Koja ce
0HOCE Ha YMPIIO NNLIE WIU Ha HEroBY 3a0CTaBLUTUHY, OrpaHUYeHa je Ha BPeaHOoCT
3a0CTaBLUTUHE UM UMOBUHE KOjy je CTeKao CBaku O HacnegHuka, 3aBUCHO of Tora
Aa nu he ce noTpaxuBawe HannaTUTU W3 3a0CTaBLUTUHE WM Of H-EroBux
HacnegHvka.
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UnaH 12 - 3awTtutHe mMepe

Ha saxteB [pxaBe Tpaxuoua, 3amorbeHa ApxaBa, Yy LWrby Hannarte nopesa,
npedysnMa 3alTMTHE Mepe, Yak U aKko ce MoTpakvBare OCropaBa WMK joLU Huje
npeameT akTa Koju 403BOrbaBa U3BpLUEH-E.

UnaH 13 - lNpaTteha gokymeHTauumja

1. Y3 3axTeB 3a AOMUHUCTPaTUBHY nomoh ce npunaxe:

a) u3jaBa [a Ce Mopecko MOTpaXuBawe OOHOCU Ha Mope3 Ha Koju ce
npumensyje KoHBeHuuja 1, y crnyyajy Hannarte ga, y cknagy ca ynadom 11.
CTaB 2. OBe KOHBEHLMje, MopecKko NoTpaKuBarwe Huje OCNopPeHo Unm ce He
MOXe OCnopuTy,

©) 3BaHM4YHa KOMWja akTa Koju 403BOSbaBa M3BpLUEHE Y [IpXxaBu Tpaxuouy, u

L) cBakM [pyrM [OKYMEHT noTpebGaH 3a Hannaty wunv npeaysnmMarse
3aWTUTHUX Mepa.

2. AKT Koju gosBorbaBa u3Bplewe y [pxaBu Tpaxuouy ce, Kaga je To
NpYMepeHo, Kao 1 y cknagy ca ogpeabama koje cy Ha cHasn y 3aMOrbeHoj ApXKasu,
4ynuMm je TO mMoryhe, HakoOH faHa npujema 3axTeBa 3a nomoh, npuxsaTa, NpPU3Haje,
Jonykyje unu saamemryje aktom Koju omoryhasa nsspLuese y 3aMorbeHoj ApXKasu.

Ynan 14 - PokoBu

1. MuTaka Koja ce Tnyy BGMno Kojer poka HaKkoH Kojer ce Nopecko NoTpaXxunBakwe
He MoXe MPUHYOHO HannaTtuth ypehyjy ce 3akoHom [pxaBe Tpaxuoua. 3axTeB 3a
nomoh cagp»u nogaTtke 0 TOM POKY.

2. AKTMBHOCTWM Yy Be3M Ca HannaToM Koje, y CKrnagy ca 3axTeBOM 3a nomoh
npegysuma 3amorbeHa [JpxaBa Kkoje 6w, npema 3akoHumMa Te [pxaBse
npoyspokoBane npekng unv 3acToj poka u3 ctaea 1. oBOr 4UnaHa, UctTu edpekaT umajy
n npema 3akoHuma [pxaBe Tpaxuoua. 3amorbeHa gpxaBa obaewTaBa [pxaBy
Tpaxuoua 0 TakBMM aKTMBHOCTMMA.

3. Y cBakoMm cny4ajy, 3amorbeHa [JpxkaBa Hema obaBesy Aa NnocTynu no 3axTesy
3a nomoh Koju je MoAHeT HaKOH McTeka poka of 15 roavHa of AaHa JoHolera
OpPUrMHAaNHOr akTa Koju 403BOSbaBa NpUHYOHY Hannary.

UnaH 15 - lMNMpuoputet
lMopecko noTpaxuBawe 3a 4YWjy HannaTty ce npyxa nomoh Hema npuoputeT y
3amorbeHoj ApxaBu y O4HOCY Ha NOTpaXKuBaka Te Ap)KaBe, YaK U ako ce UCTU TakaB
NoCTynaK KOPUCTK 3a HaNsaTy HEHMUX CONCTBEHUX NOPECKMX MNOTPaXnBaksa.
UnaH 16 - Ognaramwe nnahawa
3amorbeHa gpkaBa MoOXe 403BONUTM ofnarawe nnahawa nnum nnahawe Ha paTe,
aKo HEHW 3aKOHW UM yNpaBHa npakca TO [03BOSbaBajy Y CIUYHUM OKOMHOCTMMA

anu, o ToMe npBo obasewwTaBa [ipxaBy TpaxwuoLa.

Opervak lll - JocTaBrbawe goKkyMeHTaumje

UnaH 17 - [locTaBrbakse JOKYMeHTauuje

1. Ha 3axteB [pxaBe Tpaxuoua, 3aMorbeHa Apxasa [OCTaBrba MNpuMaoLy
JOKyMeHTauujy, ykiby4yjyhu n oHy Koja ce oQHOCU Ha Ccyacke onyke, Koja notuye o
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[pxaBe Tpaxuoua a Koja ce OAHOCM Ha MOpe3 Ha Koju ce npumeryje oBa
KOHBeHUuja.

2. 3amorbeHa [ipxaBa focTaBrba AOKYMeHTauujy:

a) Ha HaAYMH NPOMNMUCaH HEHUM YHYTpallUM 3aKOHMMAa 3a [OCTaBIbahe
AOKyMeHTaumje BUTHO crinyHe nNpvpoge;

6) y mMepu y Kojoj je TOo moryhe, Ha nocebGaH HayMH Koju 3axTeBa [pkaBa
Tpaxunnaw, Unn HeKN ApYyry CnYaH HavrH y cknagy ca CBOjUM 3aKOHUMA.

3. CTtpaHa MOXe, nuuy YyHyTap TepuTopuje Apyre cTpaHe, OOKYMeHTauujy
[0CTaBUTU HeNocpeaHOo NyTem noLuTe.

4, HuwTta y KOHBEHLMjM HE MOXE Ce TyMauuTh Kao MOoHULITaBake BUno Kakeor
[AOCTaBIbakba AOKYMEHTaLMje Koje M3BPLUM CTpaHa y cKragy C heHUM 3aKoHUMa.

5. Y3 poKymeHTauujy Koja ce [JocTaBrba y CKnagy ca OBWM YraHOM, Huje
noTpebHO NpuUNoXuTn nNpeeog. AKO je LOKyMeHTauuja Ha je3aunKy Koju npumanau, He
pasyme, 3amorbeHa gpxaBa Tpeba ga 06e3beam HeH NpeBo U nlpany pesnmea,
Ha CBOM WNW jeQHOM OA HEHUX CcnyxbeHux je3uka. AnTepHaTMBHO, 3amMorbeHa
ApxaBa Moxe opn [pxaBe Tpaxuoua pa 3aTtpaxu pa obes3begm npesof
AOKYMEeHTaLmje unu ga ce y3 ky NpUnoXxun pesvMe Ha jeqHOM of criyk6eHunx jesuka
3amoreHe gpxxase, CaBeTta EBpone nnn OEL-a.

Mornasrbe IV - Ogpenbe koje ce ogHoce Ha cBe obnumke nomohu

UnaH 18 - ObaBeluTera koja [pxaBa Tpaxunal Tpeba aa goctasm

1. Y 3axTeBy 3a nomoh ce, kag je To moryhe, HaBoau:
a) HasuB opraHa unu areHumje Koju je MHMUMpao 3axTeB Hag1eXHOr opraHa;

6) wme, apgpeca wunu 6uno Koju Apyr nogaTak Koju  onakwasa
naeHTudurKaumjy nuua y ogHocy Ha Koje je 3axTeB NOAHET;

L) Yy cnyyajy 3axTteBa 3a obaBewTeweM, bopMy Yy kojoj [pxaBa Tpaxunal
Xenu pga obaBsellTerwa Oyay AoCTaBrbeHa Kako 6u ce 3a00BObUNE HeHe
notpebe;

A) Yy cnyvyajy 3axTeBa 3a Nomoh y Hannatv unm 3alTUTHUX Mepa, npupoay
NOPECKOr MOTPaXuBaksa, CaapXXUHY NMOPEecKor MoTpaxkueaka U MMOBUHY
13 Koje ce MoPecKo NoTPaxnBake MOXe HannaTuTu;

e) Yy Cnydajy 3axTeBa 3a JOCTaBibake AOKYMeHTauuje, npupoay v npegmer
AOKyMeHTauuje koju Tpeba aocTtaBuTy;

&) oa nu je 3axTeB y CKnagy ca 3akOHOM W ynpaBHOM npakcom [pxase
Tpaxuoua u a nu je y cknagy ca 4naHom 21. ctaB 2. Tadyka r) oBe
KOHBeHUuje.

2. Kaga [OpxaBa Tpaxunay casHa 3a joll Heke nogaTtke Koju cy of, 3Hadaja 3a
3axTeB 3a noMmoh, oHa nx ogmax npocnefnyje 3amorbeHoj ApXXaBu.
Unan 19 - bpucaH
UnaH 20 - OgroBop Ha 3axTeB 3a nomoh
1. AKo npuxsaTu 3axTeB 3a nomoh, 3amorbeHa gpkaBa obaBelwiTaBa [pxaBy
Tpaxkuoua o Npeays3eToj Mepu, Kao 1 0 HEHOM UCXoay pesynTaTy LWTo je npe moryhe.

2. Ako He npuxsaTu 3axTeB, 3amMorbeHa Apxasa, O TOMe, Kao U 0 pasno3nma 3a
Ty OANyKy, WTO je npe moryhe, obaselutaBa [lpxaBy Tpaxuoua.
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3. AKo je, y cnydajy 3axTteBa 3a obaBelwwTewemM, [pxaBa Tpaxunal Haeena
dopmy y Kojoj kenu aa joj ce obaBeluTea AOCTaBe, WTO 3amMosbeHa ApXaBa MoXe
Aa ncnyHm, 3amorbeHa gpxxasa he Tako 1 NoCTynuTu.

UnaH 21 - 3awTtunTta nmua n orpaHnyeta obaeeae npyxaka nomohu

1. HuwTta y 0BOj KOHBEHLUMjU HE yTMUYE Ha NpaBa WM 3alITUTY Ha KOjy nuua umajy
npaBo MO 3aKOHMMa UK ynpasBHOj Npakcu 3amorbeHe apXKaBe.

2. Ocum y cnyvajy unaHa 14. oBe KoHBeHUMje, ogpedbe oOBe KOHBEHUMje He
MOTy Ce HM Y KOM Cry4ajy TyMadmTu kao obaBesa 3aMorbeHe apxase ga:

a) npegysvMma Mepe CyrnpoTHE COMCTBEHWM 3aKOHWMa WM YNpaBHO]j NpaKcy,
UK 3aKoHUMa UINK yNpaBHOj Npakcy [pxaBe Tpaxunoua;

©) npepysmma mepe koje 6u Gune cynpoTHe jaBHOM nopeTky (ordre public);

L) pocTtaBrba obaBewTerwa Koja ce He MOry AoOUTU Ha OCHOBY HEHUX
COMNCTBEHWUX 3aKOHa WNW HeHe YynpaBHe Npakce WM Ha OCHOBY 3aKoHa
[p>xaBe Tpaxuoua unm weHe ynpaBHe Mnpakce;

A) JocTaBfba obaBelwTewa kKoja OTKPMBAjy TPrOBWMHCKY,  MOCIOBHY,
WMHOYCTPUjCKY, KOMepLMjanHy unm npodecuoHarnHy TajHy WUnv nocroBHU
noctynak, unu obaeeluTerwa ymje 61 caonwiTewe dMNo CynpoTHO jaBHOM
nopeTky (ordre public);

e) npyxa agMuMHUCTpaTMBHY nomoh ako W, yKONMKo, cMaTtpa Jda je
onopesvMBawe y [pxaBuM  Tpaxuouy Yy  CynpoTHOCTM  ca
onwTenpuxsaheHMM npuvHUMNMMa onope3vBawa wnu  ogpenbama
yroBopa o0 usberaBawy ABOCTPYKOr OnopesmBaka unmn ouno koje gpyre
KOHBeHUMje Kojy je 3amorbeHa ApxkaBa 3akbyduna ca [dpxkasBom
Tpaxuouewm;

®) npyxa aaMUHUCTpaTMBHY MOMOh y CBpXYy aAMUHUCTpUpaka UNnu
NPUHYAHOr U3BpLLEHa oapenbe nopeckor 3akoHa [pxase Tpaxuoua, unu
OUno Kojer ca HMM MNOBE3aHOr 3axTeBa KOju, Y MUCTUM OKONHOCTMMA,
ApXaBrbaHMHA 3aMorbeHe ApXaBe AUCKPUMUHMLE Y ropehewy ca
ApXXaBrbaHWHOM [lpXKaBe Tpaxuoua;

r) npyxa agMmuHucTpaTuBHy nomoh ako [pxaBa Tpaxunaly Huje npegysena
CBe pasyMHe Mepe Koje CY joj Ha pacnonararwy Ha OCHOBY H-EHWX 3aKOHa
Unu ynpasHe npakce, ocUM ako 6u npepysumare TUX Mepa CTBOPUIIO
Hecpa3mepHe Telukohe;

X) npyXa nomoh y Hannatv y crnyyYajeBuma rge je agMUHUCTPaTUBHO
ontepehere 3a Ty [ip)xaBy ounrnegHo HecpasmepHO y O4HOCY Ha KOpUCT
Kojy Tpeba ga octeapu [pxxaBa Tpaxunad,

3. Ako [pxxaBa Tpaxunay, Tpaxu obaBeLuTera y CKnagy ca OBOM KOHBEHLMjOM,
3amorbeHa pgpxaBa he kopucTUTM CBOoje Mepe da 6u npubaBuna TpaxeHa
obaBellTera, Yak 1 ga 3amosbeHoj ApkaBu Ta obaBeluTera MoXda HUCY notTpedbHa
3a cornicTBeHe nopecke cepxe. ObaBesa cagpxaHa y NPeTXOAHOj pevyeHnun noanexe
orpaHvyerMa cagpXXaHvM y OBOj KOHBEHLUMjM, OCMM ako OuM Ta orpaHunyera,
YKIbydyjyhn HapoumMTo OHa u3 cT. 1. n 2. oBor 4naHa, oHemoryhuna 3amorbeHy
ApxaBy Aa Aaje obasellTewa caMo 360r Tora WTO He NnocToju goMaha notpeba 3a
TakBum obaBeluTernma.

4. Oppenbe oBe KoHBeHUMje, YkIbyyyjyhu HapouuTto oHe u3 cT. 1. n 2. oBor
YyrnaHa, He MOry Ce HU Y KOM Cry4ajy TyMadmTu kao moryhHocT 3amorbeHe gpxase ga
oabuje paBawe obaBellTera camo 3aTo WTO obaBellTerwa noceqyje b6aHka, gpyra
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dMHaHCKjCKa WHCTUTYUMja, 3aCTyNMHUK WM Nuue Koje pagn y areHuuju wunu y
duayumnjapHOM CBOjCTBY UNK KoOje MMa Be3e ca BMaCHULUTBOM UHTepeca Yy nuuy.

UnaH 22 - TajHocT

1. Ceako obaBeliTele Koje je cTpaHa pgobwuna Ha OCHOBY OBE KOHBEHUMjE
cmaTpa ce TajHOM M 3awTuheHo je Ha UCTU HauMH Kao u obasewTewe o6uMjeHo
npema yHyTpalwHeM NnpaBy Te CTpaHe U, y Mepu y Kojoj je To noTpebHo kako 6u ce
06e36ea1o HEONXOAHM HMBO 3alUTUTE NIMYHMX NoAdaTtaka, Y CKnagy ca 3alTUTOM KOjy
MOXe ogpeauTn cTpaHa Koja [ocTaBfba oObaBellTera, Kako TO 3axTeBa HEHO
YHyTpaLllk-€e npaso.

2. Takea obaBeLuTEHA CE Y CBAKOM Crlyyajy MOry CaonwTmuTy camo nimumma unm
opraHmma (ykrey4yjyhm cygose n ynpaBHE UM Hag30pHE OpraHe) Koju Cy HaanexHu
3a yTtBphuBake, Hannaty wnu nospahaj, NPUMHYAHO WNM CYACKO W3BPLUEHE,
pelwaBate Mo xanbama, y OAHOCY Ha nopese Te CTpaHe, UK y OOHOCY Ha Haa30p
Hanpen HasegeHor. Camo Hanpeg HaBedeHa -nvMua WU OpraHM  KopucTte
obaBewTewa camo 3a Te cBpxe. OHM nx, 6e3 ob3mpa Ha ogpenbe ctaea 1. oBor
YynaHa, Mory caonwTUTL Y jaBHUM CYACKMM MOCTynuMMa Unu cyackum ognykama Koje
ce ofiHoCce Ha Te rnopese.

3. AKo je cTpaHa cTtaBuna pesepBy npensufieHy y unany 30. ctaB 1. Tauka a)
OBe KOHBeHLMje, CBaka Apyra cTpaHa Koja Aobuja obaBeluTera o Te CTpaHe He cme
X KOPUCTUTK 3a noTpebe nopesa y kaTeropuju koja je npeamet pesepse. CnuyHo
TOMe, CTpaHa Koja CTaBu TakBy pe3epBy He CMe Kopuctutn obasewterwa gobujeHa
npemMa OBOj KOHBEHLNjK, 3@ NoTpebe nopesa y kaTeropuju koja je npegMmeT pesepee.

4, N3yseTHO oa ogpenaba cT. 1, 2. n 3. oBor 4naHa, obaBelwTera Koja NpumMm
CTpaHa MOry ce KOPUCTUTU y Apyre CBpxXe Kaga ce TakBa obaBeLUTEHa, M0 3aKOHMMA
CTpaHe Tpaxuoua, MOry KOPUCTUTMK 3a Apyre CBpXe, a HaAmfeXHW opraH Te cTpaHe
ono6pu TakBo kopuwhene. ObaBelwTera Koja CTpaHa AOCTaBU OPYroj CTpaHu, oBa
MoXe npeHeTn Tpehoj cTpaHu, y3 NpeTxXxoaHo oaobpewe HaanexHor opraHa
NPBOMOMEHYTE CTPaHe.

UnaH 23 - MNocTynuum

1. MocTynum y Besu ca Mepama Koje Yy CKnagy ca OBOM KOHBEHLMjOM,
npegy3uma 3aMorbeHa [OpXaBa BOoAe Ce CaMO NpeA HaANeXHUM OpraHom Te
ApXaBe.

2. MocTynum y Be3n ca Mepama Koje y cknagy ca OBOM KOHBEHLMjOM npeay3nma
[pxaBa Tpaxwunay, HapoyuTOo OHW Koju ce, y obractu Hannate, OgHOCe Ha
NOCTOjak€e UM U3HOC NOPECKOT MOTPaXuBaHa UMnu akT Kojum ce [03BOSbaBa Herosa
NpuMHygHa HannaTa, BoAe ce caMo npef HaaneXHUMm opraHoMm Te gpxase. AKO Cy
TakBu noctynuu 3anoyetw, [pxasa Tpaxunay o Tome obaBewwTaBa 3aMOIbeHy
ApxaBy koja he obycTaBuT nocTynak, A0 AOHOLWEHa OArfyKe HaAJeXHOr opraHa.
MehyTtum, 3amorbeHa gpxasa he, y uurby obesbehera Hannate, ako TO 3aTpaxu
OpxaBa Tpaxwunau, npegyseTtun 3awTtntHe mepe. O TakBuM nocTtynuuma, 3aMorbeHy
ApxaBy Moxe obaBecTutM M OBUNO Koje 3auMHTepecoBaHO nuvue. Y Be3n ca
HaBedeHMM, 3amorbeHa ApxaBa ce, No npujeMy TakBux obaBeluTera, ako je To
noTpebHo, KOHCYNTYje ca [lp>xaBoM TpaXXmoLeM.

3. Yum ce goHece KOHa4yHa offyka y nocTynky, 3amorbeHa agpxasa nnun Jpxaea
Tpaxunay, 3aBUCHO o crnydyaja, obasewTaBa apyry [dpxaBy O ognyuu, kao u
nocneguvuama Koje oHa uma Ha 3axTeB 3a Nomonh.
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Mornasree V - NocebHe ogpenbe

UnaH 24 - NpumeHa KoHBeHLuje

1. O npumeHn oBe KOHBeHUMje, cTpaHe MefyCoBHO KOMyHMUMPajy NPeko CBOjUX
HaAneXHUX opraHa. HagnexHu opraHn HenocpeaHo KOMyHULMPajy anu, y TOM Lurby,
MOry OBNacTUTM W wuMa nogpefeHe opraHe. HaanexHu opraHv gBe wunu Bulle
cTpaHa Mory ce MefycobHO JOrOoBOpPUTH O HaYUHY NpumeHe KoHBeHuuje.

2. Kaga 3amorbeHa pgpxaBa cmaTpa, ga Ou npuMmeHa oOBe KOHBEHUMje Yy
ogpeneHoMm cnyyajy umana o3burbHe 1 HexerbeHe nocnegvue, HaanexHn opraHu
3amorbeHe un [pxaBe Tpaxuoua ce MehycobHO KOHCYNTyjy y HacTojawy pAa
cuTyaumjy pelle 3ajeHUYKUM JOroBOPOM.

3. KoopanHauMoHO Teno cacTtaBibeHO O MNpeAcTaBHUKA HaanexHux opraHa
CTpaHa npaTtu NMpuMMeHy U pa3Boj OBe KOHBeHUwuje, noa okpurbem OELA-a. Y Tom
uurby, KoopauHauuoHo Teno he npenopyuuTn cBaky Mepy Koja ©6uM morna pa
gonpuHece onwtum uurbeBnma KoneeHuumje. MocebHo, oHO he nocnyxuTu kKao
dopyMm 3a npoyvaBawe HOBMX MeETOAa M nocTtynaka 3a nosehawe MehyHapogHe
capagtwe y MNopeckum nuTtawbmma U, Kaga je To NpUMepeHo, MoXe MNpenopyyvuTu
nameHy n ponyHy KoHBeHuuje. [IpXaBe Koje cy notnucane, anu jow yBeK HUCY
norBpaune, npuxeatune wnn opobpune KoHBeHUWjy wuMajy npaBo pga, Kao
nocmatpauu, 6yay npeactaBrbeHe Ha cacTaHUMMa KOOpAUHALMOHOr Tena.

4, CTpaHa MOXe 3aTpaXuTu Aa KOOpAMHAUMOHO Terno OOCTaBU MULLIbeHa O
Tymadewy ogpenaba KoHeeHumje.

5. Ako namehy gBe unu BuLIe CTpaHa HacTaHy Tewkohe unn HejacHohe y Bean
ca NpMMeHOM unn Tymaverwem KoHBeHUMje, HaanexHn opraHu TUX CTpaHa HacTtoje
Ja cnyvaj pewe 3ajegHumukmm  goroBopom. O poroBopy ce obaBeluTaea
KOOpAMHAaLMOHO Teno.

6. leHepanHu cekpeTtap OEL|d-a obaBelwitaBa cTpaHe W ApXaBe MOTMNUCHULIE
Koje jow yBeK Hucy noTtspaune, npuxesatune wunm opobpune KoHeeHuujy, o
MULWIbEHMMA KOja je, y cknagy ca ogpegbama crtaBa 4. OBOr 4naHa [OHerno
KOOpOUHALMOHO Terno, Kao 1M 0 3ajeAHNYKUM AOroBopuMa MNOCTUIHYTUM Y CKIagy ca
CTaBOM 5. OBOTr 4naHa.

Ynan 25 - Je3uk

3axTteBn 3a NoMoh n OAroBOPM Ha HUX CacTaBIbajy Ce Ha jegHOM of CryX6eHux
jesuka OEUO-a u Caseta EBpone wnu Ha OMAO KOM ApPYromM je3uky Koju je
GunatepanHo 4OroBopeH n3mehy O4HOCHMX ApXaBa yroBOpHULA.

UnaH 26 - Tpowkosu

Ocum YKOJIMKO OAHOCHE CTpaHe SunaTepanHo He Joroeope npyraqmje:

a) pedoBHe TPOLUKOBE HacTane npuinkoM npyxawa nomohn cHocu
3amorbeHa opxaBa;

0) BaHpedHe TPOLUKOBE HacTane npuinkoM npyxawa MnoMohn CHoCK
OpxaBa Tpaxunad.
Mornasree VI - 3aBpwHe ogpenbe
UnaH 27 - Octanu mefyHapoaHu cnopasymu unm apamxmaHu

1. MoryhHocTM 3a npyxawe nomohu npeasufieHe OBOM KOHBEHLMjOM He
orpaHvyaBajy HUTW Cy OrpaHu4yeHe OHWM cagpxaHum y noctojehum unu 6yayhum
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MeRyHapoaHMM criopa3ymnMa Unu gpyruMm apamxmaHuma usmehy samHTepecoBaHux
CTpaHa unu Apyrmm akTuma Koju ce 0AHOCe Ha capahy Yy NOPEeckUM NuTamuma.

2. N3yseTHO of cTtaBa 1. oBOr unaHa, OHe CTpaHe Koje Cy ApXaBe udnaHvue
EBponcke yHuje, y cBojuM mehycobHum ogHocuma, MOry ga npumeHe MoryhHocTu
npyxawa nomohu npegsufieHe KoHBEHUMWjOM, ¥ MepU y Kojoj oHe omoryhaBsajy wmpy
capagmy oa MmoryhHocTu koje npeasuhajy Baxxehu nponncu EBponcke yHuje.

UnaH 28 - NoTnucreame n ctynake Ha cHary KoHBeHuumje

1. OBa kOHBeHUMja je OTBOpeHa 3a noTnucueame, 3a gpxase ynaHvue CaseTa
EBpone u 3emrbe vnannue OELO-a. OHa je npeomeT noTtephuBara, npuxesaTamwa
unn opobpasarwa. NHCTpymeHTM noTBphuBawa, npuxeatawa unu opobpaBar-a
OenoHyjy ce Ko jeaHor og Jenosntapa.

2. OBa kOHBeHUMja CTyna Ha CHary npBOr AaHa Meceua Koju crnegu ucTek
nepuoga of Tpy Meceua Of AaHa Kaja je neT gpxasa M3pasuno carnacHocT ga ux
KoHBeHuUuja obaBesyje y cknagy ca ogpendama ctaea 1. oBOr ynaHa.

3. 3a gpxaBy 4ynaHuuy Caseta EBpone wnu 3emrby unanumgy OEL-a koja
HakHagHO u3pa3w carnacHocT aa byae wome obasesaHa, KoHBeHuuja cTyna Ha
CHary npBOr gaHa Mecela Koju cregu UCTeK nepuoga of Tpu Mmeceua of AaHa
AenoHoBaka MHCTPYMEHTa noTephuBama, NnpuxeaTtamwa nnvm ogobpasama.

4, OpxaBa unaHuua Caeta EBpone unm 3emrba ynaduua OELO-a koja
noctaHe ctpaHa y KoHBeHUMj1, HAKOH CTynawa Ha cHary NMpoTokona o nameHama u
JornyHamMma oBe KOHBEHLMje Koja je oTBOpeHa 3a noTnucmare 27. maja 2010. roanHe
(,MpoTtokon mn3 2010. rogmHe”) nocTaje cTpaHa y KOHBEHUMU N3MEHEHO] OBUM
NPOTOKOMNIOM, OCUM YKOJIMKO HEe u3pasu gpyradvjy Hamepy nucMeHmMm obaBeLuTer-emM
ynyheHnm jegHom og [Jenosutapa.

5. HakoH ctynawa Ha cHary [NpoTtokona u3 2010. rognHe, 6uno koja apxaea
Koja Huje ynaHuua Caseta EBpone nnn OELId-a moxe aa 3atpaxu ga 6yae no3saHa
Aa noTnuwie 1 NOTBPAM OBY KOHBEHUWjy, U3MereHy 1 fonyweHy [MpoTokonom u3
2010. roguHe. CBakm oBakaB 3axTeB ynyhyje ce jeaHom of [enoautapa, koju ra
npocnenyje ctpaHama. [enosutap, Takohe, obaeewTaBa KomuTeT MUHUCTapa
CaBeta EBpone 1 Caset OELd-a. Ognyka aa ce no3oBy ApXaBe Koje Ha Taj HauuH
3aTpaxe [fa noctaHy cTpaHe Yy KOHBEHUMjU [OOHOCKM Ce KOHCEH3YyCOM CTpaHa
KoHBeHUuje npeko koopavHauuoHor Tena. Y ogHOCy Ha 6uno Kojy aopxaBy Koja
notephyje KoHBeHUWjy uamerseHy u gonyweHy [lpotokonom ud 2010. roguvHe, y
cknagy ¢ OBMM CTaBOM, OBa KOHBEHUMja CTyna Ha cHary npBOr gaHa meceua Koju
cnegnm ucTek nepuoga oA TpyM Meceua Of [JaHa [JenoHoBawa WHCTPYMeHTa
noTephuBaksa Kop jeaHor og [enosuTapa.

6. Oppenbe oBe koHBeHUMje, nameweHe n gonyweHe [lMpotokonom ms 2010.
rogvHe, CTynajy Ha cHary 3a agMUHUCTPaTUBHY NMOMON Koja ce OQHOCWU Ha nopecke
nepuoge Koju novnksy 1. jaHyapa unu nocne 1. jaHyapa roguMHe Koja crnegu roguny y
Kojoj je KoHBeHUuja, nameneHa n gonyweHa NpoTtokonom n3 2010. rogmHe y ogHocy
Ha CTpaHy CTynuna Ha CHary, WM ako He MOoCToju MOopecku nepuos, 3a
agMUHUCTpaTMBHY Nomoh y Be3u ca nopeckum obaBesama Koje HacTajy 1. jaHyapa
unu nocrne 1. jaHyapa roguMHe Koja crnegu roguHy y Kojoj je KoHseHuuja, nameweHa u
ponyweHa [MpoTtokonom u3 2010. roguHe, y 0gHOCY Ha CTpaHy, CTynuna Ha cHary.
[ese wvnn Buwe cTtpaHa mory MefycobHo ga ce pgoroBope ada ce KoHBeHuuja,
namerweHa u gonyweHa [lpotokoriom w3  2010. roguHe, npumenyje 3a
agMuHUCTpaTUBHY Nomoh Koja ce OAHOCK Ha paHuje Nopecke nepuoae Unn nopecke
obaBese.
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7. M3y3eTHO o cTaBa 6. OBOr 4naHa, 3a Mopecka nuTawa Koja YKIby4yjy
HaMepHO MOoHallawe Koje je NOAJIOKHO KPUBMYHOM FOHsEHsY MO KPMBUYHOM 3aKOHY
OpxaBe Tpaxuoua, ogpenbe oBe KOHBeEHUMje, U3MereHe 1 agonykweHe [NpoTokonom
n3 2010. rogmMHe, NpUMeRYjy Ce oL AaHa CTynaka Ha cHary 3a CTpaHy, y Be3u ca
paHWjuM NOpPEeCKMM nepuognma unu nopeckum obasesama.

UnaH 29 - TeputopujanHa npumeHa KoHBeHUMje

1. CBaka pgpxaBa MOXe, NPUIMKOM NOTNMCMBaka WKW OEernoHOBawa CBOT
WHCTpYMeHTa noTepfhuMBaka, npmuxBataka unm ogobpaBama, Aa 0gpean Teputopujy
Unu TepuTopuje Ha kojuma he ce oBa KOHBEHLMja NpUMeHMBaTH.

2. CBaka gpxaBa Moxe, y 61Mrno KOM KacHMjeM poKy, u3jaBom ynyheHom jegHom
og [Henosutapa, ga npowupu MNpUMEHy OBe KOHBeHUuuje Ha 6uno Kojy apyry
TepuTopuvjy HaBedeHy y nsjasun. Y ogHoCcy Ha TakBy Teputopujy KoHBeHUuja cTyna Ha
cHary npBor faHa meceua Koju crieiu UCTek nepuoaa of Tpu mecela of AaHa kaja
[enosutap npumn TakBy M3jaBsy.

3. CBaka usjaBa gata y cknagy ca jefHUM of, NpeTXodHUX CTaBoBa OBOr YnaHa
MOXe, Yy Be3n ca OuMno KOjoOM TepuTOpWjOM HaBeLeHOM Yy TakBOj usjaBu, 6uTn
nosy4eHa obaBselwwTerem ynyheHom jeaHom of [lenosuTapa. [oBnavewe cTyna Ha
CHary npBoOr faHa Mecela Koju crefm UCTek nepuoga of Tpu Mecela of AaHa kaja
[enosuTtap npummn Takso obaBeLuTeHse.

UnaH 30 - Pe3epBe

1. CBaka [OpxaBa Moxe, MNPUIMKOM MOTNMWCMBaka WM [OernoHoBaka CBOT
WHCTpYMEHTa MOTBphHMBarba, NpuxeBaTawa WnM opobpaBaka uNM y GUNO KoM
KacHuWjeMm pokKy, Aa u3jaBu Aa 3aapXkaBa npaeo aa:

a) He NpPYXu HuKakaB obnuK MOMOhM y OOHOCY Ha nopese Apyrnx cTpaHa y
Onno Kojoj og Kateropuja HaBegeHux y uynaHy 2. ctaB 1. Tayka 6) oBe
KOHBEHUMje, No4 YCNOBOM Aa HUWje yKIibyyurna Heku gomahu nopes y Ty
kateropujy npema NMpunory A KoHBeHuuje;

6) He npyxu nomoh y Hannmatu GuNo Kojer Nopeckor noTpaxuBawa Unn y
HannaTt¥ agMUHUCTpaTUBHE HOBYaHE KasHe, 3a CBe fnopese unm camo 3a
nopese y jeHOj Unu BULLE KaTeropuja HaBegeHux y YnaHy 2. ctas 1. oBe
KOHBeHUWje;

L) He npyxu nomoh y Be3n ca 6mno Kojum Nopecknm NoTpaxueaweM, Koje
NMocTOju Ha AaH cTynawa Ha cHary KoHBeHLMje y OAHOCY Ha Ty ApXXaBy
UNun ako je pesepsa, NpeTxogHo, buna craBrbeHa y cknagy ca Tavykom a)
unu 6) oBor crtaBa, Ha AaH MoBnavYewa TakBe pe3epBe Yy OAHOCY Ha
nopese y O4HOCHOj KaTeropwuju;

4) He npyxu noMmoh y focTaBrbakby AOKYMEHTaLMje 3a cBe nopese unm camo
3a nopese U3 jefHe Unu BULLE KaTeropuwja HaBedeHUX y ynaHy 2. ctas 1.
OBe KOHBeHUMWj€e;

€) He [J03BONW [oOCTaBibake [AOKyMeHTauuje mnyTemM nowTe, Kako je
npeasuheHo y ynady 17. ctae 3. 0Be KOHBEHUWj€e;

@) ynaH 28. cTaB 7. OBe KOHBEHUMje npuMekyje WCKIbY4YMBO 3a
agMVHUCTpaTUBHY MOMON Koja ce OAHOCW Ha Mnopecke nepuode Koju
nounky 1. jaHyapa wnu nocne 1. jaHyapa Tpehe roguHe koja npeTxoauv
roouHn y kojoj je KoHBeHuuja, naMerweHa u gornykweHa [poTokornom u3
2010. roguHe CTynuna Ha cHary 3a CTpaHy WUnu, ako He NOCTOojU MNOPEeCcKn
nepvod, 3a aAMWHUCTPaATMBHY MoMoh Koja ce OofHOCUM Ha nopecke
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obaBese koje HacTajy 1. jaHyapa nnu nocne 1. jaHyapa Tpehe roguHe koja
npeTxoau roauvHu y kojoj je KoHBeHuuja, M3MerweHa W [onyHeHa
MpoTokonom n3 2010. roanHe, CTynuna Ha cHary 3a CTpaHy.

2. He mory 6utn cTaBrbeHe HMKakBe apyre pesepse.

3. lMocne ctynawa Ha cHary KoHBeHUMje ¥y O4HOCY Ha CTpaHy, Ta CTpaHa MOXe
CTaBUTW jedHY WUNW BULIE pe3epBU HaBedeHuX Yy cTaBy 1. OBOr unaHa, Koje Huje
cTaBuna npunvkom noTtephuBara, npuxeaTawa unv ogobpaBana. TakBe pesepse
CTynajy Ha cHary npBOr JaHa Mecela Koju cnegy UCTek nepuoga oA Tpu Meceua of
JaHa Kafa je jegaH og [enosuTtapa npumMuo pesepsy.

4. CBaka cTpaHa Koja je, y cknagy ca cT. 1. u 3. 0oBOr YnaHa, ctasuna pesepsy
MOXe Yy MOTMYHOCTM UM OEenvMUYHO Aa je noBy4ve nyTem obasewwTewa ynyheHor
jeaHom oa OenosuTapa. lNoBnavewe ce npumemsyje o AaHa kaga Jenosutap npumm
TakBo obaBeluTeH:E.

5. CtpaHa Koja je cTaBuna pesepBy y OAHOCY Ha oapedby oBe KOHBEHUMje He
MOXe 3axTeBaTu ga burno Koja gpyra ctpaHa npumemnsyje Ty ogpenby; mehytum, ako
je eHa pesepBa AenMMNYHa, OHa MOXe 3axTeBaTu NpUMeHy Te ogpenbe, y mepuy
KOjoj jy je n cama npuxsatuna.

UnaH 31 - OTkasmBame

1. Ceaka cTpaHa MoXe, Y GMNO KojeM TpeHyTKy, Aa OTKaxe OBY KOHBEHUWjY,
Tako WTo he o Tome o6aBecTUTU jegHor oa [enosuTapa.

2. OTkas ce npuMekyje NpBOr AaHa Mecela Koju crneau UCTek nepuoda og Tpu
mMecela oA AaHa kaga [lenosuTap npumn obaBeLuTeHe.

3. CrtpaHa koja oTkasyje KoHBeHUwMjy ocTaje obaBe3aHa ogpenbama unaHa 22.
OBe KOHBEHLMje AOoKNe rof 3agp)xaea y CBOM noceay 6uno Kojy AOKyMeHTauujy unm
obaBelwTewe AobujeHo Ha ocHoBy KoHBeHUMje.

UnaH 32 - [lenosutapu u kmxoBe yHKUMje

1. [enosutap kojem je nocnat akT, obaBelTere unu caonwterwe, obaselwwTasa
apxaee dnaHuue Caseta EBpone n 3emrbe unanmue OEL-a, kao u cBe cTpaHe y
OBOj KOHBEHLUMUjU O:

a) cBakoM MOTNUCKBatLY;

6) [enoHoBaky CBAaKOr WMHCTPYMEHTa noTBphuBara, npuxBaTawa Wm
ogobpaBamsa;

L) CBakoOM AdaHy CTynaka Ha CHary oBe KOHBeHUMWje Yy cknagy ca ogpenbdama
un. 28. n 29. oBe KOHBeEHLMj€;

4) CBakoj usjaBu 0aToj y cknagy ca ogpegbama unaHa 4. ctas 3. unu 4naHa
9. cTtaB 3. OBe KOHBeHUMje, Kao 1 0 NOoBMayewy Takse usjase;

€) CBaKoj pe3epBuM CTaBIbEHO] y cknagy ca ogpeabama unaHa 30. oBe
KOHBEHLMje, Kao 1 O NoBnayekwy CBake pesepsBe y cknagy ca ogpenbama
ynaHa 30. cTtaB 4. oBe KOHBEHUMjE;

&) cBakom obaBelUTERY NPUMIBEHOM Y CKnagy ca ogpeabama udnaHa 2. CT.
3. unn 4, ynana 3. crtaB 3, uynaHa 29. wnm uynana 31. ctaB 1. oBe
KOHBeHUWje;

r) cBakoM OpyromMm akTy, obaBellTerwy WM caonwTewy y Be3u ca OBOM
KOHBEHLINjOM.
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2. [enosutap Koju npuMmn unu goctaeBu obasellTerwe y cknagy ca ogpenbama
cTaBa 1. oBor YnaHa o Tome ogmax obasewwTasa apyror [lenosuTtapa.

Kao notBpay Yera cy, gone noTnucaHu, NyHOBaXHO 3a To oBnawheHu, notnvcanu
KoHBeHuujy.

YcraHoBibeHO of cTpaHe [enosutapa 1. gaHa jyHa 2011. roguMHe y cknagy ca
ynaHom X.4 T[lpoTokona o wu3aMeHama W pgonyHama KoHBeHUMje O Yy3ajaMHO]
agMUHUCTPATUBHO] NOMOhKM y NOpecKknM nutawmnma, Ha €eHrneckoMm u opaHLyCKoM
je3nky, oba TekcTa Ccy noAjeaHako BepOAoCTOojHa, ¥ ABa NPMMEpKa o4 Kojux ce jenaH
JenoHyje y apxuse cBakor of [enosutapa. OBepeHy konwjy, [Henosutapwu
AoCTaBrbajy cBakoj cTpaHu y KoHBeHUMjU n3MereHoj 1 AonyreHoj MNpoTokoroMm, kao
M CBaKOj Ap>XaBu Koja MMa npaso ga NnocTaHe CcTpaHa.
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YnaH 3.

Ob6aBewTerwa, pesepBe n pgeknapaunja Penybnuke Cpbuje y cknagy ca
KoHBEHUWjOM y OpurMHany Ha eHrneckoM je3nky 1 NpPeBoAy Ha CPrCKU je3nk rnace:

The Republic of Serbia ratifies the Convention on Mutual Administrative Assistance
in Tax Matters as amended by the Protocol Amending the Convention on Mutual
Administrative Assistance in Tax Matters with the following notifications, reservations
and declaration:

Notifications
ANNEX A — Existing taxes to which the Convention shall apply:
Article 2, paragraph 1.a.i:
e Personal Income Tax,
o Corporate Income Tax.
ANNEX B — Competent authority:
The Ministry of Finance or its authorised representative.
Tax examinations abroad

The Republic of Serbia informs of its intention not to accept, as a general rule, such
requests as are referred to in paragraph 1 of Article 9 of the Convention.

Reservations

Pursuant to paragraph 1.a of Article 30 of the Convention, the Republic of Serbia
reserves the right not to provide any form of assistance with respect to taxes of other
State Parties to the Convention in any of the categories listed in paragraph 1.b of
Article 2 of the Convention, provided that domestic taxes in that category and are not
included in Annex A of the Republic of Serbia;

Pursuant to paragraph 1.b of Article 30 of the Convention, the Republic of Serbia
reserves the right not to provide assistance in the recovery of any tax claim, or in the
recovery of an administrative fine for all taxes listed in paragraph 1 of Article 2;

Pursuant to paragraph 1.d of Article 30 of the Convention, the Republic of Serbia
reserves the right not to provide assistance in the service of documents for all taxes
listed in paragraph 1 of Article 2; and

Pursuant to paragraph 1.f of Article 30 of the Convention, the Republic of Serbia
reserves the right to apply paragraph 7 of Article 28 exclusively for administrative
assistance related to taxable periods beginning on or after 1 January of the third year
preceding the one in which the Convention, as amended by the 2010 Protocol,
entered into force in respect of a Party, or where there is no taxable period, for
administrative assistance related to charges to tax arising on or after 1 January of the
third year preceding the one in which the Convention, as amended by the 2010
Protocol, entered into force in respect of a Party.

Declaration

The Republic of Serbia declares that, according to its internal legislation, its
authorities may inform its resident or national before transmitting information
concerning him, in conformity with Articles 5 and 7 of the Convention.
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Penybnnka Cpbuja notephyje KoHBeHUUjy O y3ajamMHOj agMUHUCTPATMBHOj Nomohu y
NMOPECKMM NuUTamwnMa n3mereHy 1 gonysweHy NpoTtokonom o nameHama n gonyHama
KoHBeHUuje O y3ajamMHOj aAMWHUCTPATMBHO] MOMONM Yy MOPECKUM nuTakuma ca
cnegehum obaBellTewUMa, pesepBamMa 1 geknapaunjom:

Ob6aBewTewa
MPUNOI A - lNMopesun Ha Koje ce npumenyje KoHBeHuwja:
UnaH 2. ctaB 1. Tayka a) nogTrayka wu.:
e opes Ha goxoAak rpahaHa,
e nopes3 Ha obuT npaBHUX Nuua.
MPUNOI b - HagnexHwu opraH:
MwuHucTapcTBO hnHaHcKHja nnu weros oBnawheHn NpeacTaBHUK.
MNMopecke KOHTPOMe Yy UHOCTPaHCTBY

Penybnuka Cpbuja obaeewTaBa [leno3utapa O CBOjoj Hamepwu Aa, No npaswuny, He
npuxeaTa 3axTeBe HaBefeHe y unaHy 9. ctas 1. KoHBeHuUuje.

PesepBe

Y cknagy ca yunaHom 30. ctaB 1. Tayka a) KoHBeHuuje, Penybnuka Cpbuja 3agpxaea
npaeo Aa He npyxun 6muno koju obnuk nomohn y ogHoCy Ha nopese Apyrnx ctpaHa y
Ouno Kojoj og kaTeropuja HaBeAeHUX y unaHy 2. ctaB 1. Tayka 6) oBe KOHBEHUMje,
noA ycnoBoM Ja Huje yKibyumna Hekn gomahu nopes y Ty kateropujy npema lNpunory
A KoHBeHuuje;

Y cknagy ca unaHom 30. cTtaB 1. Tayka 6) KoHBeHuuje, Penybnunka Cpbuja 3agpxaea
npaBo fa He MpyXu noMmoh y Hannatu Guno Kojer Nopeckor NoTpaxuBaka Unu y
HannatM agMUHUCTPAaTMBHE HOBYaHE Ka3He 3a CBe Mnopese HaBedeHe y unaHy 2.
ctaB 1. KoHBeHUWje;

Y cknagy ca unaHom 30. ctaB 1. Tayka a) KouseHuuje, Penybnuka Cpbuja 3agpxasa
npaso Aa He Npyxun nomoh y AocTaBrbakwy JOKYMEHTauuje 3a cBe nopese HaBeaeHe
y unaHy 2. ctaB 1. KoHBeHUMje;

Y cknagy ca unaHom 30. ctaB 1. Tauka ) KoHBeHumje, Penybnnka Cpbuja 3agpxaBa
npaBo [fa nMpuMMeHU unaH 28. ctaB 7. OBE KOHBEHLUMje MWCKIbYYMBO 3a
aZlIMUHUCTPAaTMBHY MOMOh Koja ce OOHOCKM Ha Mopecke nepuoge Koju nouunky 1.
jaHyapa vunn nocne 1. jaHyapa Tpehe roguHe koja npeTxoau roOOUHU Yy Kojoj je
KoHBeHUMja, nsmeweHa n gonyweHa [NpoTtokonom m3 2010. roguHe cTynmna Ha
CHary 3a cTpaHy Win, ako He NOCTOju NOPEeCcKM nepuog, 3a agMMHUCTPATUBHY NOMON
Koja ce ogHOCK Ha nopecke obasese Koje HacTajy 1. jaHyapa wnu nocne 1. jaHyapa
Tpehe roavHe Koja npeTxoam roavHu y Kojoj je KoHBeHuuja, namereHa n gonyhweHa
MpoTtokonom na 2010. roguHe, cTynuna Ha cHary 3a CTpaHy.

Heknapauuja

Penybnuka Cpbuja wusjaBrbyje pfa, Yy ckrnagy ca CBOjUM  yHyTpallkbUM
3aKOHOABCTBOM, HEHW OpraHy Mory ga, npe cnawa obaBeluTena y ckragy ca un.
5. n 7. KoHBeHuUMje Koja ce Ha Hera ogHoce, 0 ToMe obaBecTe CBOr pe3naeHTa unm
ApXaBrbaHVHa.
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YnaH 4.

OBaj 3akoH cTyna Ha cHary OcMor pfgaHa o pJaHa ob6jaBrbvBama Yy
,Cnyx6eHom rnacHuky Penybnuke Cpbuje - MefyHapoaHu yrosopu”.



